
Een effectief lid en zijn plaatsvervanger mogen echter samen aan de
vergadering deelnemen, indien het belang van het onderwerp zulks
rechtvaardigt. In dat geval heeft enkel het effectief lid stemrecht.

Art. 5. Het Comité kan niet beraadslagen over punten die niet op de
dagorde voorkomen, tenzij de meerderheid van de aanwezigen de
wijziging van deze dagorde goedkeurt.

Een stemming betreffende die punten kan maar gebeuren ter
gelegenheid van een tweede lezing op een volgende vergadering.

In geval een advies gevraagd wordt, beslist het Comité bij eenvou-
dige meerderheid van de stemmen, bij staking van stemmen beslist de
stem van de voorzitter. Minderheidsstandpunten worden in het advies
opgenomen indien gewenst door zij die ze hebben vertolkt.

Art. 6. Het Comité kan onder zijn leden personen aanwijzen om
werkgroepen te vormen met de opdracht bepaalde problemen nader te
bestuderen.

De coördinator en de secretaris van iedere werkgroep worden
aangeduid door het Comité.

De voorzitter is ambtshalve lid van alle werkgroepen.
Het Comité en iedere werkgroep kunnen deskundigen die geen lid

zijn raadplegen.
Art. 7. De voorzitter opent en sluit de vergaderingen. Hij leidt de

besprekingen.
Art. 8. De secretarissen staan de voorzitter bij. Zij maken het verslag

op van de vergadering. Zij bewaren het archief van het Comité.
Art. 9. Bij het begin van elke vergadering keurt het Comité de notulen

van de vorige vergadering goed.
Het goedgekeurde verslag wordt getekend door de voorzitter en

door een secretaris of een lid van het Comité.
Art. 10. De vergaderingen van het Comité zijn niet openbaar.
Behoudens uitzonderingen zijn de werkzaamheden van strikt ver-

trouwelijke aard.
Art. 11. Voor alles wat niet in dit reglement is bepaald, past het

Comité de gewone voor beraadslagende vergaderingen geldende regels
toe.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24378]N. 2009 — 3677

9 OKTOBER 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 8 mei 2006 houdende de veterinairrechte-
lijke voorschriften voor het verkeer van honden, katten en fretten

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 15, 1°
en 2°, gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 mei 2006 houdende de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van honden, katten
en fretten, artikel 4, 1°, en artikel 10, § 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 mei 2006 houdende de
veterinairrechtelijk voorschriften voor het verkeer van honden, katten
en fretten;

Overwegende de Verordening (EG) 998/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 26 mei 2003 inzake veterinairrechtelijke
voorschriften voor het niet-commerciële verkeer van gezelschapsdieren
en houdende wijziging van de Richtlijn 92/65/EEG van de Raad;

Overwegende de Richtlijn 92/65/EEG van de Raad van 13 juli 1992
tot vaststelling van de veterinairrechtelijke voorschriften voor het
handelsverkeer en de invoer in de Gemeenschap van dieren, sperma,
eicellen en embryo’s waarvoor ten aanzien van de veterinairrechtelijke
voorschriften geen specifieke communautaire regelgeving als bedoeld
in bijlage A, afdeling I, van Richtlijn 90/425/EEG geldt;

Overwegende dat Slowakije en Oostenrijk vrij zijn van rabiës volgens
de definitie van de OIE en bijgevolg de bijlagen I en II van het
ministerieel besluit van 8 mei 2006 dienen gewijzigd te worden;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 februari 2005;

Toutefois, un membre effectif et son suppléant peuvent participer
ensemble à la réunion, si l’intérêt de la matière leur paraît le justifier. En
ce cas, seul le membre effectif dispose du droit de vote.

Art. 5. Le Comité ne peut délibérer sur des points qui ne sont pas
mentionnés dans l’ordre du jour, sauf si la majorité des membres
présents approuve la modification de cet ordre du jour.

Un vote ne peut toutefois avoir lieu sur ces points qu’après une
seconde lecture faite lors d’une réunion ultérieure.

Au cas où un avis lui est demandé, le Comité vote à la majorité
simple, la voix du président est prépondérante en cas de partage. Les
opinions minoritaires dissidentes seront reprises à l’avis, si ceux qui les
ont exprimées en font la demande.

Art. 6. Le Comité peut désigner parmi ses membres des personnes
pour constituer des groupes de travail ayant pour mission d’étudier des
problèmes particuliers.

Le coordonnateur et le secrétaire de chaque groupe de travail sont
désignés par le Comité.

Le président est d’office membre de tous les groupes de travail.
Le Comité et chaque groupe de travail peuvent consulter des experts

non-membres.
Art. 7. Le président ouvre et clôt les réunions. Il conduit les débats.

Art. 8. Les secrétaires assistent le président. Ils rédigent le procès-
verbal de la réunion. Ils conservent les archives du Comité.

Article 9. A l’ouverture de chaque réunion, le Comité approuve le
procès-verbal de la réunion précédente.

Les procès-verbaux approuvés sont signés par le président et par un
secrétaire ou un membre du Comité.

Art. 10. Les réunions du Comité ne sont pas publiques.
Sauf exception, tous ses travaux et documents ont un caractère

strictement confidentiel.
Art. 11. Pour tout ce qui n’est pas prévu par le présent règlement, le

Comité applique les règles ordinaires des assemblées délibérantes.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24378]F. 2009 — 3677

9 OCTOBRE 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 8 mai 2006 relatif aux règles vétérinaires régissant les mouve-
ments des chiens, chats et furets

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’article 15,
1° et 2°, modifié par la loi du 1er mars 2007;

Vu l’arrêté royal du 1er mai 2006 relatif aux règles vétérinaires
régissant les mouvements des chiens, chats et furets, l’article 4, 1°, et
l’article 10, § 2;

Vu l’arrêté ministériel du 8 mai 2006 relatif aux règles vétérinaires
régissant les mouvements des chiens, chats et furets;

Considérant le Règlement (CE) 998/2003 du Parlement européen et
du Conseil du 26 mai 2003 concernant les conditions de police sanitaire
applicables aux mouvements non commerciaux d’animaux de compa-
gnie et modifiant la Directive 92/65/CEE du Conseil;

Considérant la Directive 92/65/CEE du Conseil, du 13 juillet 1992
définissant les conditions de police sanitaire régissant les échanges et
les importations dans la Communauté d’animaux, de spermes, d’ovu-
les et d’embryons non soumis, en ce qui concerne les conditions de
police sanitaire, aux réglementations communautaires spécifiques
visées à l’annexe A, section Ire de la Directive 90/425/CEE;

Considérant que la Slovaquie et l’Autriche sont indemnes de rage
selon la définition de l’OIE et que par conséquent les annexes Ire et II de
l’arrêté ministériel du 8 mai 2006 doivent être modifiées;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 février 2005;
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Gelet op advies 38.336/3 van de Raad van State, gegeven op
10 mei 2005 en advies 39.212/3 van de Raad van State, gegeven op
25 oktober 2005, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De bijlagen I en II van het ministerieel besluit van
8 mei 2006 houdende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het
verkeer van honden, katten en fretten worden vervangen door de
bijlagen bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 oktober 2009.

Mevr. L. ONKELINX

BIJLAGE I bij het ministerieel besluit van 9 oktober 2009 tot wijziging
van het ministerieel besluit van 8 mei 2006 houdende de veterinair-
rechtelijke voorschriften voor het verkeer van honden, katten en
fretten

Bijlage I
Andorra
Liechtenstein
Frankrijk
Monaco
San Marino
Vaticaanstad
Cyprus
Denemarken
Duitsland
Finland
Griekenland
Ierland
Italië
Groothertogdom Luxemburg
Malta
Nederland
Noorwegen
Oostenrijk
Portugal
Slowakije
Spanje
Tsjechische Republiek
Verenigd Koninkrijk
IJsland
Zweden
Zwitserland
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van

9 oktober 2009 tot wijziging van het ministerieel besluit van 8 mei 2006
houdende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van
honden, katten en fretten.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

BIJLAGE II bij het ministerieel besluit van 9 oktober 2009 tot wijziging
van het ministerieel besluit van 8 mei 2006 houdende de veterinair-
rechtelijke voorschriften voor het verkeer van honden, katten en
fretten

Bijlage II
Frankrijk
Cyprus
Denemarken
Duitsland
Finland
Griekenland

Vu l’avis 38.336/3 du Conseil d’Etat, donné le 10 mai 2005 et
l’avis 39.212/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 octobre 2005, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Les annexes Ire et II de l’arrêté ministériel du 8 mai 2006
relatif aux règles vétérinaires régissant les mouvements des chiens,
chats et furets sont remplacées par les annexes du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 octobre 2009.

Mme L. ONKELINX

ANNEXE Ire à l’arrêté ministériel du 9 octobre 2009 modifiant l’arrêté
ministériel du 8 mai 2006 relatif aux règles vétérinaires régissant les
mouvements des chiens, chats et furets

Annexe 1re

Allemagne
Andorre
Autriche
Espagne
Liechtenstein
France
Monaco
Saint-Marin
Cité du Vatican
Chypre
Danemark
Finlande
Grèce
Irlande
Islande
Italie
grand-duché de Luxembourg
Malte
Norvège
Portugal
Pays-Bas
Royaume-Uni
République Tchèque
Slovaquie
Suède
Suisse
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 9 octobre 2009 modifiant

l’arrêté ministériel du 8 mai 2006 relatif aux règles vétérinaires régissant
les mouvements des chiens, chats et furets.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

ANNEXE II à l’arrêté ministériel du 9 octobre 2009 modifiant l’arrêté
ministériel du 8 mai 2006 relatif aux règles vétérinaires régissant les
mouvements des chiens, chats et furets

Annexe II
Allemagne
Autriche
Espagne
France
Chypre
Danemark
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Ierland
Italië
Groothertogdom Luxemburg
Malta
Nederland
Oostenrijk
Portugal
Slowakije
Spanje
Tsjechische Republiek
Verenigd Koninkrijk
Zweden
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van

9 oktober 2009 tot wijziging van het ministerieel besluit van 8 mei 2006
houdende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van
honden, katten en fretten.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24396]N. 2009 — 3678

27 OKTOBER 2009. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
toelage aan de personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
die ten gevolge van een crisissituatie een wachtdienst dienen te
verzekeren en/of onregelmatige prestaties dienen te leveren

De Minister van Volksgezondheid en de Minister van Klimaat
en Energie,

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende
algemene regeling van de vergoedingen en toelagen van alle aard
toegekend aan het personeel der ministeries, meer bepaald op de
artikelen 4 en 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, laatst gewijzigd bij koninklijk besluit van
19 maart 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
6 augustus 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken, gegeven op 11 september 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 25 september 2009;

Gelet op protocol nr. 2 van 15 oktober 2009 waarin de conclusies van
de onderhandeling binnen het Sectorcomité XII worden vermeld;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat crisissituaties worden beheerd door de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu en momenteel in het bijzonder de crisis ten gevolge van
de A/H1N1-griep;

Overwegende dat de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, om de continuïteit van
de dienstverlening in het kader van dergelijke crisissituaties, zoals
momenteel de crisis ten gevolge van de A/H1N1-griep, te verzekeren
genoodzaakt is om wachtdiensten te organiseren - gedurende het
weekend, ’s nachts of op feestdagen, brugdagen of compensatiedagen -
waarbij personeelsleden zich dienen beschikbaar te houden om op
ieder ogenblik te kunnen opgeroepen worden, zodat er snel kan
geageerd worden;

Overwegende dat ten gevolge van dergelijke crisissituaties, zoals
momenteel de crisis in het kader van de A/H1N1-griep, de werklast
binnen bepaalde diensten dermate hoog is, dat sommige personeels-
leden ’s avonds, gedurende het weekend of op feestdagen en zelfs
’s nachts dienen « onregelmatige » prestaties te leveren;

Finlande
Grèce
Irlande
Italie
grand-duché de Luxembourg
Malte
Portugal
Pays-Bas
Royaume-Uni
République Tchèque
Slovaquie
Suède
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 9 octobre 2009 modifiant

l’arrêté ministériel du 8 mai 2006 relatif aux règles vétérinaires régissant
les mouvements des chiens, chats et furets.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24396]F. 2009 — 3678

27 OCTOBRE 2009. — Arrêté ministériel octroyant une allocation aux
membres du personnel du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement qui, suite à
une situation de crise, assurent un service de garde et/ou fournis-
sent des prestations irrégulières

La Ministre de la Santé publique et le Ministre du Climat et de
l’Energie,

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités et allocations quelconques accordées au personnel des
ministères, notamment les articles 4 et 7;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 19 mars 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 août 2009;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 11 septem-
bre 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 25 septem-
bre 2009;

Vu le protocole n° 2 du 19 octobre 2009 dans lequel sont consignées
les conclusions de la négociation au sein du Comité de secteur XII;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que des situations de crise sont gérées par le Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement et notamment en ce moment la crise de la
grippe A/H1N1;

Considérant que le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, afin d’assurer la continuité du
service dans le cadre de ces situations de crise, dont actuellement la
crise de la grippe A/H1N1, est contraint d’organiser des services de
garde - durant les week-ends, les nuits ou les jours fériés, les jours de
pont ou les jours de compensation - durant lesquels les membres du
personnel doivent être disponibles pour pouvoir être joints à tout
moment, afin de pouvoir réagir vite;

Considérant que suite à des situations de crise, dont actuellement la
crise de la grippe A/H1N1, la charge de travail à l’intérieur des services
déterminés est si importante que certains membres du personnel
doivent fournir des prestations « irrégulières » le soir, durant les
week-ends ou les jours fériés et même la nuit;
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